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Um som no amor é o título da nova coletânea de poesias da poetisa japonesa Maki Starfield, também escritora da coletânea de haiku intitulada Buquê de Rosas, para a qual eu já fiz uma resenha. 

Esta coletânea toca em todos os temas queridos aos poetas: Natureza, Amor, Amizade, Sonhos, Poesia e Divindade.  

Podemos realmente nos encontrar nestes poemas, tão simples e tão profundos ao mesmo tempo. 

Conseguimos nos aproximar da alma delicada e sonhadora da poetisa; sentimos o coração dela vibrar, enquanto seus versos, estrofe após estrofe, guiam-nos às profundezas de sua alma, tão apaixonada pela Vida. 

Emoções, sentimentos e pensamentos profundos sobre o significado da existência alternados com o ímpeto do amor e com o entusiasmo da admiração pelas maravilhas que a Natureza nos oferece todos os dias.  

A alma da poetisa sabe como transmitir seus sentimentos em poesia e, através da mágica de seus versos, ela compartilha os mais profundos sentimentos de seu vasto mundo interior com os leitores. 

Um jardim cheio de rosas, os sentimentos vivenciados em Bali, as considerações sobre o espírito dos poetas e o encanto das quatro estações são todas oportunidades para a poesia espontânea e genuína, que Maki sabe como transformar em versos diretos que tocam o coração do leitor. 

A poesia feminina que entoa Amor e Sonhos, que entoa Vida e que nos oferece, outra vez, a possibilidade de acreditar na Beleza, no Amor e na Suprema Harmonia Universal.

Maki Starfield, uma autêntica poetisa, faz-nos sentir tudo isso e nos inebria com o "som do amor" de sua poesia mágica. 

Fabrizio Legger (Postremo Vate)
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Um melhor amigo
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O vento é como um bom amigo

Para mim, ele é honesto e verdadeiro

O vento parece sentir e pensar 

Para mim, ele tem personalidade e atitude
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Mostre-me sua emoção — quero tocá-la

Mostre-me seu pensamento — quero compartilhá-lo

Mostre-me sua atitude — quero aprendê-la

Mostre-me quem é você — igual ao vento, celebrando cada precioso instante da vida.
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Amor

Você me deseja

Desde antes de ser uma alma pura,

Irradiando de estrelas distantes

Hoje,

Você é um fio, um pequeno feixe de luz,

Correndo pelo sistema galáctico

Como um chimpanzé

Mas

Agora

Amor, você está me contando

O mistério que escondeu ontem

Seus lábios oscilam

Seu coração aproveita

Sua música transborda

Sou a mesma mulher — não sou?

Que, em busca do mundo perfeito não criado,

Fala sobre a coragem de se jogar 

no fundo de um universo formado?

Só sei que a verdade está lá

Atrás de uma porta

Meu coração bate 

Desde ontem, de longe,

Desde tempos, desde meu nascimento,

Os olhos do universo ecoam

As respostas

Eu sussurro

Tenho consciência do

Mundo sem som,

O milagre da alegria e da dor,

Está todo no silêncio do universo

Em vão, você pediu por meu amor,

Em vão, você ainda esperou,
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